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  תשףשרה -היבטים לשוניים בפרשת חיי
  

  ובהפטרה ובראשון של תולדות שרה- ת חיידקדוקי קריאה בפרש

י- גֵּר  כג ד ב אָנֹכִ֖ י   טעם טפחא בתיבת  : וְתוֹשָׁ֥   אָנֹכִ֖

ר לֽוֹ כג ה   הטעם במ"ם הוא לא נסוג   : לֵאמֹ֥

ם כג ט   כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף   : בְּתוֹכְכֶ֖

רֶץ כג יב ם הָאָֽ ם   המילה : עַ֥   במרכא ואינה מוקפת  עַ֥

עַר  הנו"ן קמוצה.  : לְמִקְנָ֖ה כג יח י שַֽׁ ל בָּאֵ֥ ל   טעם טפחא בתיבת : עִירֽוֹ- בְּכֹ֖   בְּכֹ֖

ה֙' כד ג   בַּדוֹנָי   אין להשמיע את האל"ף של שם ה', יש לקרא כאילו כתוב : בַּֽ

מֶר לְ#֔  כד ו   1: הטעם בשי"ן והמ"ם סגולה הִשָּׁ֣

ע ל֔וֹ כד ט בַֽ   יש געיא בבי"ת למנוע הבלעת העי"ן הגרונית י"ן, עם זאת  נסוג אחור לשטעם   : וַיִּשָּׁ֣

ם כד יב י אַבְרָהָֽ ם אֲדנִֹ֥ ם   טעם טפחא בתיבת  : עִ֖   עִ֖

ה כד כא עַת האל"ף בצירי. : מִשְׁתָּאֵ֖   2ברביע : לָדַ֗

בֶן גַּם -גַּם  כד כה נוּ-תֶּ֥ ב עִמָּ֑ ב תיבת  : מִסְפּ֖וֹא רַ֣   במונח  רַ֣

ם  כד לג    השׂי"ן בפתח: (לפי הקרי)  וַיּוּשַׂ֤

י  כד מג   במלרע  : וְאָמַרְתִּ֣

לְדָה כד מז   העמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה והלמ"ד אחריה בשווא נע  : לּ֖וֹ- יָֽ

הּ הרי"ש בשווא נע ולא בחטף. : וַיְבָרְכ֤וּ  כד ס אמְרוּ לָ֔ ֹ֣ שׁ  טעם נסוג אחור ליו"ד.  : וַיּ החיבור   וא"ו : וְיִירַ֣

  מנוקדת בשווא נע, לשון עתיד 

הֱלָה֙  כד סז הָ   ; 3בלמ"ד  ההטעמה באל"ף ולא : הָאֹ֙ העמדה קלה ביו"ד למנוע הבלעת האל"ף    : וַיֶּאֱהָבֶ֑

ם החטופה.   במלרע, הקורא במלעיל משבש את משמעות הכתוב : וַיִּנָּחֵ֥

ן-וְאֶת כה ב   היו"ד בקמץ קטן : יָקְשָׁ֔

ן  כה ג   ולא ברביע  : בזקףוּבְנֵי֣ דְדָ֔

9 כה ד   הוא"ו פתוחה  : וַחֲנֹ֔

סֶף כה ח   נה לעניין מיתההמקרא כולו כאשר הכוו במלעיל וכן הדבר בכל   : וַיֵּאָ֖

ר9ֶ כה יא   במלעיל וכן הדבר בכל המקרא כולו  : וַיְבָ֥

ם כה יג   שׂי"ן שמאלית   ׃וּמִבְשָֽׂ

   
  לא: לא: לא: לא: ----הפטרת חיי שרה מלכים א א א הפטרת חיי שרה מלכים א א א הפטרת חיי שרה מלכים א א א הפטרת חיי שרה מלכים א א א 

   

אמְרוּ ל֣וֹ ב ֹ֧ י אחור ליו"ד.טעם נסוג   : וַיּ   האל"ף כלל אינה נשמעת  : לַאדנִֹ֤

 יַּעְזְר֔וּ ז   הנו"ן בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ובקמץ ׃הנִיָּֽ אֲדֹ  העי"ן בשווא נח. : וַֽ

ינוּ יא   האל"ף נשמעת בחטף פתח  : וַאֲדנֵֹ֥

 

 המטעים את המ"ם משנה משמעות 1

  .ם. יש עדות מנוסח כתר ארם צובא על הרביעקורן ואחרים הטעימו בזקף גדול ואין להגרר אחריה 2
קלקולים" שמחקו את הפשטא באל"ף ושמו -מוכיח שהטעם באל"ף. והחומשים וה"תיקונים הסימון הכפול של הפשטא 3

 .זייפוזייפוזייפוזייפו געיא במקומה
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י  יד   : מלרע הטעם בת"ווּמִלֵּאתִ֖

ל9ֶ אֲדנִֹיָּֽהוּ כה י הַמֶּ֥ י   טעם טפחא בתיבת ׃יְחִ֖   יְחִ֖

   
  ראשון של תולדות: ראשון של תולדות: ראשון של תולדות: ראשון של תולדות: 

   

ר כה כא תֶר לוֹ֙  העי"ן בשווא נח. : וַיֶּעְתַּ֨   הטעם בעי"ן  : וַיֵּעָ֤

צְצ֤וּ בכ  כה   צד"י ראשונה בשווא נע ולא בחטף  : וַיִּתְרֹֽ

שׁ אֶת כה כב ל9ֶ לִדְרֹ֥ ל9ֶ   טעם טפחא בתיבת  : הֽ' -וַתֵּ֖   וַתֵּ֖

םם֙ מִ ם֙ מִ ם֙ מִ ם֙ מִ וּלְאֹ  כה כג   ויש להקפיד על הפרדתן בשתי התיבות הלמ"ד בשווא נח   : לְאֹ֣

נִי כה ל   הלמ"ד בשווא נח : הַלְעִיטֵ֤

י-וְלָמָּה כה לב י טעם טפחא בתיבת : זֶּ֥ה לִ֖ מָּה זֶּה  בלבד, אין לצרף לה את המילה 'זה' כאילו כתוב:   לִ֖ י - וְלָ֥   לִ֖

בְעָה לִּי֙   כה לג ע ל֑וֹ טעם נסוג אחור לשי"ן. : הִשָּׁ֤   : הטעם לא נסוג וַיִּשָּׁבַ֖

9 כה לד שְׁתְּ וַיָּ֖ קָם וַיֵּלַ֑ אכַל וַיֵּ֔ ֹ֣   הראשון והשלישי במלעיל, השני והאחרון במלרע  : וַיּ

ךָּ  כו ג   ווא נע וכ"ף סופית דגושה, ש בשהרי" : וַאֲבָרְכֶ֑

  : הרי"ש בשווא נעוְהִתְבָּרְכ֣וּ  כו ד

י כו ה י וְתוֹרתָֹֽ י חֻקּוֹתַ֥ כאילו טעם טפחא  רבים הקוראים המשתבשים בסיום הקריאה וקוראים  : מִצְוֹתַ֖

  בתיבת 'חקותי' 

  

ולק 'אחד תרגום' ומחהמפעל מכונה ידידנו ר' יהודה גנוט נר"ו החל במפעל עיון בתרגום, כד א 

  ., בדיבון מובאים עיונים מעמיקים'דיבון'ו 'עטרות'ל

  שא משלו ויאמרוי ,וזה מה שהביא על פרשת חיי שרה 

פירושו שהגיע לימי הזקנה או שכבר נושא אתו את ימי הזקנה שעברו עליו או בא בימים בא בימים בא בימים בא בימים 
  בכלל פירוש שלישי לאור דברי אונקלוס?  

   שרה -מתוך אחד תרגום (מדור 'דיבון') לפרשת חיי
מִ֑ים א כד יָּ א֖ בַּ יםבָּ מִ֑ יָּ א֖ בַּ יםבָּ מִ֑ יָּ א֖ בַּ יםבָּ מִ֑ יָּ א֖ בַּ יוֹמִיןת"א  בָּ עַר עִירוֹ ) פירושו נכנס כמו 4לעָ עאל (או: . עָאל בְּ אֵי שַׁ  לְכֹל בָּ

, ולפי"ז פירושו נכנס והגיע לימי  ]צ"ל קרתיה. א"ה[ לכל עלי תרע קרתא (בראשית כג, י)

  הזקנה.
מִיאמנם עי' רמב"ן שמפרש ע"פ המדרש (רבה נט ו) " יָּ אִים בַּ , מתחילין  יח, יא) אשית(בר םבָּ

בא " מורה על זמן עומד, וכאן אמר שהיה זקן מאוד, שכבר באיםבימי הזקנה כי "
מִרְמָ , כמו בימים א אָחִיךָ בְּ  יעקב (להלן כז לה) עכ"ל היינו שכבר בא  (בראשית כז, לה) הבָּ

  ולפי"ז גם כאן שכבר היה בא בימים עברו ולשי' לעיל (יח יא) קחנו משם.
ש כן בדברי אונקלוס אחר שמפרש "עלו" ומשמעותו תחילת  עלינו לפראבל יקשה 

"הגיעו לימי   באים בימיםכניסתם לאותם ימי הזקנה, ושמחתי לראות באב"ע (שם) 
  וכנ"ל. הזקנה",

וכאן מדובר לכה"פ מ' שנה אח"כ, איך   אמנם צ"ב אחר שכבר "הגיע" לפני לידת יצחק
אונקלוס כי "עלו" הכונה הולך ונכנס יאמר שעתה הגיע לימי הזקנה, וצ"ל בדעת 

  א המתורגם "אתו"].ומתקדם [לא כניסה גרידא ולא "הגעה" גריד 
נים טובא, שלפעמים מפרש נו בלשון התרגום זה זמיובזה ארווחנא בס"ד מה שנתקש

נָעַ ש פר' לך ביאה בלשון אתו ולפעמים עלו, ולדוג' ברי בֹאוּ אַרְצָה כְּ ת"א   (בראשית יב, ה) ןוַיָּ

ת"א קריב למיעל   יא) פס' ( ההִקְרִיב לָבוֹא מִצְרָיְמָ רעא דכנען ושם (פסוק יא) אתו לאו

 

בארמית בדניאל ועזרא, אבל בספרי התרגום המדויקים  י המקראקפרביש מנקדים על בפתח ע"פ הניקוד . א"ה 4
  . ן בקמץ, וכן נהוג לנקד בלשון התלמודהעי"
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אִים מִצְרָיְמָ הַ ש ספר שמות, למצרים וכן ברי דעלו למצרים, וצ"ב הכלל בזה.   (שמות א, א) הבָּ

שכוונת הפסוק להגעה סופית וקיימת מתרגם אתו, אבל ולהנ"ל ניחא, כי בכל מקום 
    סה בפעולה מתמדת מת' עלו, דוק ותשכח.כשמדבר על הכני

אִים מִצְרַיְמָ ומה יעשה במקרא  א"ה. שגם שם מתורגם דעלו ולא  מפרשת ויגש (בראשית מו, ח) ההַבָּ
  ואז עוד לא באו. דאתו!

, מספר בלשון הוה שעכשיו הם באים, אע"פ שכבר באו, ואם אכן הבאים מצרימה[וכן 
  . נר"ו ע"כ מדברי ר' יהודה גנוט ו"].היה כתוב "אשר באו" היה מתרגם "דאת

   
  

וֹ  כד סז . מלה זו נמצאת שמונה עלה כבר כמה פעמים ההָאֹהֱלָ הטעמת המלה הָאֹ�הֱלָה� שָׂרָ�ה אִמּ�

בכל  תהנוסחאופעמים במקרא, חלקם במקומות שנשתמר שם נוסח כתר ארם צובה. בכל 

אול הכוהן מג'רבה קובע כלל בספר לחם הביכורים של הרב ש המקומות מלה זו מוטעמת באל"ף.

כלל זה בסתירה למלה האהלה וגם מוטעמת אינה יכולה להיות לפני אות נקודה בחטף.  הברהש

עֲרָהלה למ על המלה האהלה בתחילת פרשת  סימן הסילוק הוא על הצד"י.בפרשת וירא.  :צֹֽ

   וירא כתב בעל לחם הביכורים 

  ה הישנה (החדשה לא הגיעה אלי). והוא מאריך בעניין זה בספרו דף סא א במהדור
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ה הָאֹ�הֱלָה� בתוך דבריו הוא אומר על המקרא  אחת על האל"ף ואחת  שיש שני פשטין אִמּ֔וֹ שָׂרָ֣

, מסמנים פשטא , במלה המוטעמת מלעיל והיא בטעם פשטאבדבר הזה לא דקא"ה. על הלמ"ד (

  ).  ועל הה"אועל הה"אועל הה"אועל הה"אן הוא על האל"ף על האות האחרונה, ועל האות בהברה המוטעמת. כאן הסימו

אל"ף ללמ"ד, ובמקרא שלנו מחק את העביר את הטעם מה האהלהבמלה בחומשים איש מצליח 

של האל"ף המסמנת מלעיל, והשאיר רק את השנייה מעל הה"א. ובניגוד לדעת לחם הפשטא 

על נאמן' שבו מובאת דרשתו השבועית של הרב מאיר מאזוז -'ביתהשבועי בגליון הביכורים. 

    . לך תש"ף מובא קטע מדבריו בשנים קודמות-וירא שניתנה במוצאי שבת לךפרשת 

  

  

 

  

  
דידנו בעל תורת הטעמים וכה דבריו בתורת הטעמים על ילעומת דבריו אני מביא את דברי 

  . 'צערה'פרשת וירא על 
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  הערה כ 

  
"ש הרי זה דומה ברי געיאהרי שגם אם מצא מקורות בדומה לדפוס ונציה (הלקוי) המטעימים 

אלגעיות הבאות בסוף מלה מוטעמת מלעיל כמו  רַח֙  וַיֹּ�צֵֽ ץ פֶ֙ �צֵֽ יץ וַיָּ ע ;(במדבר יז כג)  צִ֔ זֶן הֲנֹ�טַֽ א אֹ֭ ֹ֣  הֲל

ע  ר יִשְׁמָ֑ ם־יֹ�צֵֽ יִן אִֽ     .(תהלים צ ט) עַ֝

י"ש ודלא כלחם הביכורים; עיקר הגורסים געיא בר נםורות שאיגם למק ולסיכום, צערה מלעיל

ה לו על זה כמו על חריגים שקוגם לחם הביכורים מודה בזה אלא שהאהלה מלעיל לכולי עלמא, 

  . אחרים לפי הכלל שלא תבוא הטעמה לפני שווא נע או חטף

ודת ה' ששינו את , וגם סידורים איש מצליח ועביש חומשים איש מצליח וההולכים בדרכו

  . הזהר, יש ללהההאההטעמה על 

, העלולים להמצא אינני מדבר כאן על תיקונים מסברא (מוטעית ע"פ רוב) בנוסח הסידור

      , זה קשור אבל עניין אחר. ליחקר באיש מצי, בעבסידורים האלה

  

   
  

  את הערותיכם!אל תמנעו אנא 

  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  ערות מתקבלות גם באנגלית.  ה
  

הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 

    http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx שם):

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
p=272195#p272195&t=10317&rg/forums/viewtopic.php?f=45http://forum.otzar.o  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה 

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  רשם (בחנם)אתה מוזמן לה

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  com.gmail@franklashonבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  


